
Exciting things keep happening in the City of 
Inglewood, namely the recognition that Inglewood is 
the sports and entertainment mecca in the region and 
arguably in the nation. 
Recently, the National Basketball Association (NBA) 
announced that the Los Angeles arena was selected to 
host the NBA All-Star Game in 2026. The All-Star Game will 
take place at the Intuit Dome, the home arena of the Los 
Angeles Clippers in Inglewood. The Intuit Dome will host the 
annual mid-season showcase, reaching fans in more than 
200 countries and territories in more than 50 languages. 
Ahead of the All-Star Game, Inglewood will play host to 
the Grand Opening of the Intuit Dome set for August 
2024, in time for the LA Clippers’ 2024-25 basketball 
season. The arena promises to present a unique and 
innovative basketball experience for attendees. 
In January 2024, the Inglewood Transit Connector (ITC) 
project received the green light for an investment 
of more than $1 billion in federal funds, moving 
the project forward an important step toward full 
funding. The news comes with the approval to enter 
the engineering phase of project development 
under the Federal Transit Administration’s (FTA) 
Capital Investment Grant program and represents a 
commitment from FTA to cover 50% of the anticipated 
total cost of the project. With this significant investment 
in the project, the federal government is recognizing 
the importance of providing better transportation 
options for local residents and everyone in the region 
who wants to work and visit the city and its outstanding 
sports, entertainment and commercial facilities. 
Meanwhile, SoFi Stadium will host several big events in 
the coming years. In June and July of 2026, Fédération 
Internationale de Football Association (FIFA) will host 
five preliminary–round games, followed by two rounds 
of 32 knockout matches before a quarterfinal. 
In 2027, the Super Bowl returns to SoFi Stadium. 
“We are very excited to bring the Super Bowl back 
for the second time in five years,” NFL Commissioner 
Roger Goodell said in a statement. “The City did an 
outstanding job hosting Super Bowl 56 in the incredible 
SoFi Stadium, and we believe that Super Bowl 61 will be 
even more memorable. The Los Angeles Rams, the Los 
Angeles Host Committee and many other outstanding 
partners will help create an unforgettable week of 
events culminating in Super Bowl Sunday in 2027 that 
will celebrate the region as an epicenter of sports, 
entertainment and culture.”

And finally, the opening ceremony of the 2028 Summer 
Olympics will take place at SoFi Stadium. Other event 
venues throughout the community will also be used for 
the Olympic Games. 
There is lots in store for this community!

Todas las miradas puestas  
en Inglewood
En la Ciudad de Inglewood siguen ocurriendo cosas 
emocionantes, como el reconocimiento de que 
Inglewood es la Meca del Deporte y el Entretenimiento 
de la región y posiblemente de la nación.
Recientemente, la Asociación Nacional de Baloncesto 
(NBA, por sus siglas en inglés) anunció que la arena 
de Los Ángeles había sido seleccionada para auspiciar 
el partido de las estrellas de la NBA en el 2026. El 
partido de las estrellas tendrá lugar en el Intuit Dome, 
el estadio de Los Ángeles Clippers en Inglewood. El 
Intuit Dome auspiciará el espectáculo anual de mitad 
de temporada que llegará a aficionados de más de 200 
países y territorios en más de 50 idiomas.
Antes del partido de las estrellas, Inglewood auspiciará la 
Gran Apertura del Intuit Dome, fijada para agosto del 2024, 
a tiempo para la temporada de baloncesto 2024-25 de los 
LA Clippers. La arena promete presentar una experiencia 
baloncestística única e innovadora para los asistentes.
En enero del 2024, el proyecto del Conector de Tránsito 
de Inglewood (ITC) recibió luz verde para una inversión 
de más de $1,000 millones en fondos federales, 
avanzando el proyecto un paso importante hacia su 
financiación total. La noticia llega con la aprobación 
para entrar en la fase de ingeniería del desarrollo 
del proyecto bajo el programa de subvenciones para 
inversiones de capital de la Administración Federal de 
Tránsito (FTA) y representa el compromiso de la FTA de 
cubrir el 50% del costo total previsto del proyecto. Con 
esta importante inversión en el proyecto, el gobierno 
federal reconoce la importancia de brindar mejores 
opciones de transporte a los residentes locales y a 
todos los habitantes de la región que deseen trabajar 
y visitar la ciudad y sus destacadas instalaciones 
deportivas, de entretenimiento y comerciales.
Mientras tanto, el estadio SoFi auspiciará varios eventos 
importantes en los próximos años. En junio y julio del 
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Organics Recycling Collection
Senate Bill (SB) 1383 Annual Notice

Everyone in Inglewood is required to participate in organics 
recycling collection service in accordance with Senate 
Bill (SB) 1383 and the City of Inglewood’s Mandatory 
Organics Recycling Ordinance. This includes people living 
in homes, condos and apartments, as well as businesses 
and institutions of all types and sizes. Instead of going to 
landfills, collected organics are now turned into compost, 
mulch and renewable energy, creating beneficial products 
and reducing methane emissions. We need your help to 
make organics recycling a success.
If you have questions about organics recycling programs, 
call Republic Services Customer Service at 800.299.4898 or 
visit RepublicServices.com/municipality/inglewood-ca.
Residents – Single-Family Homes 

• Separate food scraps and food-soiled paper from 
the recycling and trash in your kitchen.

• Put scraps into a container with a lid to reduce odors. 
If you wish, you can freeze or refrigerate the scraps.

• Do NOT bag scraps in plastic bags. You may use paper 
bags or wrap scraps in newspaper to absorb moisture.

• Place loose food scraps and food-soiled paper into 
the green cart (single-family residents) or brown cart 
or dumpster (multi-family residents).

• Keep the green curbside cart cleaner by placing leaves 
or other yard clippings in the bottom, adding food 
scraps, and then layering more yard clippings on top.

• Place all organics inside your cart or dumpster, and 
close the lid — no material should be sticking out of 
the top or sitting on the ground.

Residents – Multi-Family Units 
• Separate food scraps and food-soiled paper from 

the recycling and trash in your kitchen. 
• Put scraps into a container with a lid to reduce odors. 

If you wish, you can freeze or refrigerate the scraps. 
• Do NOT bag scraps in plastic, compostable or 

biodegradable collection bags. You may use paper 
bags or wrap scraps in newspaper to absorb moisture. 

• Place loose food scraps and food-soiled paper into 
the organics cart or dumpster. (Some units have a 
green or brown cart, and others have access to a 
dumpster with a green or brown lid.) 

• Place all organics inside your cart or dumpster, and 
close the lid — no material should be sticking out of 
the top or sitting on the ground.

Businesses and Institutions
• Separate food scraps and food-soiled paper from 

recycling and trash.
• Provide separate containers for organics, recycling 

and trash for staff and customers.
• Dispose of food scraps and food-soiled paper in the 

brown cart or dumpster in your trash enclosure.
• Only businesses may bag food scraps in clear plastic bags.
• Keep lids closed on carts or dumpsters to discourage 

unwanted pests and reduce odors.

Recolección de Reciclaje de Orgánicos 
Aviso anual de la Ley del Senado (SB) 1383 
Todos los habitantes de Inglewood están obligados a 
participar en el servicio de recolección de reciclaje de 
orgánicos de acuerdo con la Ley del Senado (SB) 1383 y 
la Ordenanza de Reciclaje de Orgánicos Obligatorio de 
la Ciudad de Inglewood. Estos incluyen a las personas 
que viven en hogares, condominios y apartamentos, y 
a los negocios e instituciones de todo tipo y tamaño. 
Los materiales orgánicos recolectados, en lugar de ir 
a parar a los rellenos sanitarios, se convierten ahora 
en compost, mantillo y energía renovable, creando 
productos beneficiosos y reduciendo las emisiones de 
metano. Necesitamos su ayuda para que el reciclaje de 
orgánicos sea un éxito.
Si tiene preguntas sobre los programas de reciclaje 
de orgánicos, llame a Atención al Cliente de Republic 
Services al 800.299.4898 o visite RepublicServices.com/
municipality/inglewood-ca.
Residentes – Hogares unifamiliares

• Separe los restos de comida y el papel sucio de 
alimentos del reciclaje y la basura de su cocina.

• Ponga los restos en un contenedor con tapa para 
reducir los olores. Si lo desea, puede congelar o 
refrigerar las sobras.

• NO embolse los restos en bolsas de plástico. Puede 
usar bolsas de papel o envolver los restos en 
periódicos para que absorban la humedad.

Recolección de Reciclaje de Orgánicos  
Continúa en la Página 3
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Recolección de Reciclaje de Orgánicos... 
(Viene de la Página 2)

• Deposite los restos de comida sueltos y el papel 
sucio de alimentos en el carrito verde (residentes 
unifamiliares) o en el carrito o contenedor marrón 
(residentes multifamiliares).

• Mantenga el carrito verde de la acera más limpio al 
colocar hojas u otros recortes de jardín en la parte 
inferior, añadir restos de comida y, luego, colocar 
más recortes de jardín encima.

• Coloque todos los materiales orgánicos dentro de 
su carrito o contenedor y cierre la tapa: no debe 
sobresalir ningún material de la parte superior ni 
depositarse en el suelo.

Residentes – Unidades multifamiliares
• Separe los restos de comida y el papel sucio de 

alimentos del reciclaje y la basura de su cocina.
• Ponga los restos en un contenedor con tapa para 

reducir los olores. Si lo desea, puede congelar o 
refrigerar las sobras.

• NO embolse los restos en bolsas de plástico, 
compostables o biodegradables para su recolección. 
Puede usar bolsas de papel o envolver los restos en 
papel de periódico para absorber la humedad.

• Deposite los restos de comida sueltos y el papel 
sucio de alimentos en el carrito o contenedor para 
productos orgánicos. (Algunas unidades disponen 
de un carrito marrón o verde y otras tienen acceso 
a un contenedor con tapa verde o marrón).

• Coloque todos los materiales orgánicos dentro de 
su carrito o contenedor y cierre la tapa; no debe 
sobresalir ningún material de la parte superior ni 
depositarse en el suelo.

Negocios e instituciones
• Separe los restos de comida y el papel sucio de 

alimentos del reciclaje y la basura.
• Brinde contenedores diferentes para productos 

orgánicos, reciclaje y basura para el personal y  
los clientes.

• Deseche los restos de comida y el papel sucio de 
alimentos en el carrito o contenedor marrón en su 
recinto de basura.

• Los negocios sólo pueden embolsar los restos de 
comida en bolsas de plástico transparente.

• Mantenga cerradas las tapas de los carritos 
o contenedores para disuadir a las plagas no 
deseadas y reducir los olores.
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To reduce food waste 
and help address food 
insecurity, SB 1383 
requires that California 
recovers or rescues 20% 
of surplus edible food 
to feed people in need 
by 2025. The law directs 
food-generating businesses to recover the maximum 
amount of their edible food that would otherwise go to 
landfills and to maintain records of their food donation 
activities. As of January 1, 2024, large food businesses, 
such as wholesale food vendors, distributors, food 
service providers and grocery stores, as well as cafeterias, 
restaurants and venues, are required to comply.

Recuperación de comida comestible
Para reducir el desperdicio de comida y ayudar a 
abordar la inseguridad alimentaria, SB 1383 requiere 
que California recupere o rescate el 20% de los 
alimentos comestibles excedentes para alimentar a los 
necesitados en el 2025. La ley ordena a los negocios 
que generan comida que recuperen la cantidad 
máxima de sus alimentos comestibles que de otro 
modo irían a parar a los vertederos y que mantengan 
registros de sus actividades de donación de comida. A 
partir del 1º de enero del 2024, los grandes negocios 
de alimentos, como vendedores de comida al por 
mayor, distribuidores, proveedores de servicios de 
comidas y tiendas de comestibles, así como cafeterías, 
restaurantes y locales, están obligados a cumplir la ley.

Edible Food Recovery 
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Senate Bill (SB) 1383 is a state law aimed at reducing 
greenhouse gas emissions by targeting short-lived climate 
pollutants, such as methane gas. Enacted in 2016, it 
places significant regulations on organic waste, including 
food and yard waste, and mandates that businesses 
and local governments divert this waste from landfills 
through composting and other sustainable practices. The 
law establishes a goal of reducing the volume of organic 
waste disposed of in California landfills by 75% by 2025.  

¿Qué es SB 1383?
La Ley del Senado (SB) 1383 es una ley estatal destinada 
a reducir las emisiones de gases de efecto invernadero 
enfocada a los Contaminantes Climáticos de Vida Corta, 
como el gas metano. Promulgada en el 2016, establece 
importantes regulaciones sobre los residuos orgánicos, 
incluidos los residuos de comida y de jardín, y obliga a 
las empresas y a los gobiernos locales a desviar estos 
residuos de los vertederos mediante el compostaje y otras 
prácticas sostenibles. La ley establece la meta de reducir el 
volumen de desechos orgánicos eliminados en los rellenos 
sanitarios de California en un 75% para el 2025. 

What Is SB 1383? 



What to Do With 
Household Batteries 
All household batteries, 
such as AA, AAA, C, D, 
etc., will be collected 
for disposal at the curb. 
Simply put batteries in 
a plastic zipper bag, and 
place them on top of 
the blue recycling cart 
on your service day. The 
driver will collect the bag 
before emptying the cart 
contents.

Qué hacer con las pilas domésticas 
Todas las pilas domésticas, como las AA, AAA, C, D, 
etc., se recolectarán para su eliminación en la acera. 
Simplemente introduzca las pilas en una bolsa de 
plástico con cierre y colóquelas encima del carrito azul 
de reciclaje el día de su servicio. El conductor recogerá 
la bolsa antes de vaciar el contenido del carrito.

Medication Disposal 
Unused or expired 
medications left in 
your home can lead to 
accidental poisoning 
or enable misuse. 
Walgreens, located at 
230 N. La Brea Ave. 
in Inglewood, accepts 
medications for proper 
disposal. You can also 
visit DEA.gov/takebackday to find a permanent 
disposal location. 

Eliminación de medicamentos 
Los medicamentos no utilizados o caducados 
que se dejan en su hogar pueden provocar un 
envenenamiento accidental o permitir un uso 
indebido. Walgreens, ubicado en 230 N. La Brea 
Ave. en Inglewood, acepta medicamentos para su 
eliminación adecuada. También puede visitar  
DEA.gov/takebackday para encontrar una 
ubicación de eliminación permanente.

Properly Dispose of Household Hazardous Waste 
Household hazardous waste (HHW) is any product in your home 
that could be poisonous, flammable or dangerous. HHW includes 
automotive fluids, automotive and rechargeable batteries, lawn and 
garden chemicals, paint-related products, cleaners and solvents. 
Dispose of this material safely by calling Republic Services at 
800.299.4898 to schedule a door-side pickup appointment. After 
making your appointment, you simply box your HHW, label the box and 
place it on your front porch on your pre-scheduled pickup day. A route 
supervisor will come and retrieve the boxed HHW from your porch.
HHW and electronics are also collected through Los Angeles 
County programs. Learn more about those programs at  
Cleanla.lacounty.gov.

Desechar correctamente los Desechos Domésticos Peligrosos
Desechos Domésticos Peligrosos (HHW, por sus siglas en inglés) es cualquier producto en su hogar que podría ser 
venenoso, inflamable o peligroso. Los HHW incluyen líquidos del automóvil, baterías recargables y para automóviles, 
productos químicos para césped y jardín, productos relacionados con la pintura y limpiadores y disolventes.
Deshágase de este material de forma segura llamando a Republic Services al 800.299.4898 para concertar 
una cita de recolección en la puerta de su casa. Después de concertar su cita, simplemente empaquete sus 
HHW, etiquete la caja y colóquela en el porche de su casa el día de recolección programado previamente. Un 
supervisor de la ruta vendrá y recogerá los HHW en cajas de su porche.
Los HHW y los aparatos electrónicos también se recolectan mediante programas del Condado de Los Ángeles. 
Aprenda más sobre esos programas en Cleanla.lacounty.gov.

Credit: smartstock | iStock 
Getty Images Plus 
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Bulk items, heavy trash, appliances and electronics are 
accepted year-round.

• Appliances and Electronics – Please contact the City 
of Inglewood at 310.412.5333 to schedule pickup 
and removal by the City’s contractor.

• Furniture and Bulk Items – Call Republic Services at 
800.299.4898 at least 24 hours before your regular 
collection day to request a bulk item pickup.

When setting out large items for pickup, place like items 
together at the curb for safe and efficient collection.
Operation Clean Sweep is also offered each spring and fall.

Recolección de artículos 
voluminosos
Se aceptan artículos voluminosos, basura pesada, aparatos 
electrónicos y electrodomésticos durante todo el año.

• Electrodomésticos y aparatos electrónicos – 
Comuníquese con la Ciudad de Inglewood al 
310.412.5333 para programar la recolección y 
remoción por parte del contratista de la Ciudad.

• Muebles y artículos voluminosos – Llame a 
Republic Services al 800.299.4898 al menos 24 
horas antes de su día de recolección regular para 
solicitar una recolección de artículos voluminosos.

Cuando saque artículos grandes para su recolección, 
coloque los artículos similares juntos en la acera para 
que la recolección sea segura y eficaz.
La Operación Barrido Limpio también se ofrece cada 
primavera y otoño.

Bulk Item Pickup 
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2026, la Fédération Internationale de Football 
Association (FIFA) auspiciará cinco partidos de la ronda 
preliminar, seguidos de dos rondas de 32 partidos 
eliminatorios antes de los cuartos de final.
En el 2027, el Súper Tazón regresa al estadio SoFi. 
“Estamos muy contentos de traer de vuelta el Súper 
Tazón por segunda vez en cinco años”, afirmó Roger 
Goodell, comisionado de la NFL, en una declaración. 
“La Ciudad hizo un magnífico trabajo como anfitrión 
del Súper Tazón 56 en el increíble estadio SoFi 
y creemos que el Súper Tazón 61 será aún más 
memorable”. Los Carneros de Los Ángeles, el Comité 
Anfitrión de Los Ángeles y muchos otros socios 
destacados ayudarán a crear una semana inolvidable 
de eventos que culminarán el domingo del Súper 
Tazón en el 2027 y que celebrarán la región como 
epicentro del deporte, el entretenimiento y la cultura”.
Por último, la ceremonia de inauguración de los Juegos 
Olímpicos de Verano 2028 tendrá lugar en el estadio 
SoFi. También se usarán otros recintos para eventos en 
toda la comunidad para los Juegos Olímpicos.
¡A esta comunidad le esperan muchas cosas!

If one of our drivers sees 
a problem with your cart 
setout, they will stop and 
put a red tag on it. Take 
a careful look at the tag. 
The driver will circle one or 
more items on the list to let 
you know what was wrong. 
This allows you to correct 
the error and set out your 
carts properly the following 
week to ensure collection. If 
you see a red tag and have 
a question, or if you need 
additional instructions, please call the Republic Services 
Customer Service team at 800.299.4898. 

¿Carrito con etiqueta roja?
Si uno de nuestros conductores ve algún problema en 
la colocación de su carrito, se detendrá y le pondrá una 
etiqueta roja. Fíjese bien en la etiqueta. El conductor 
marcará con un círculo uno o más artículos de la lista 
para informarle de lo que estaba mal. Esto le permitirá 
corregir el error y sacar los carritos correctamente la 
semana siguiente para asegurar su recolección. Si ve 
una etiqueta roja y tiene alguna pregunta, o si necesita 
más instrucciones, llame al Equipo de Atención al 
Cliente de Republic Services al 800.299.4898.

Red-Tagged Cart?
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What Goes Where?
¿Qué va dónde? 

Sharps Disposal
Many people use “sharps,” such as needles, 
syringes or lancets, to care for a medical 
condition at home. If someone in your 
family uses sharps, protect members 
of your family and recycling and waste 
collection workers by properly and safely 
disposing of used sharps. 
Republic Services provides Inglewood 
residents who use syringes, needles, 
lancets and similar sharps for in-home 
medical care with up to four free sharps 
disposal kits per year. These kits include 
a 1-gallon sharps container, instructions 
and a pre-paid postage mailing packet to 
use when the container is full. Kits will be 
mailed to your home. There is a limit of 
one sharps kit per household per quarter. 
Please call 855.737.7871 or email  
Sharps@RepublicServices.com to order 
your free kit.  

Eliminación de  
objetos punzantes 
Muchas personas usan “objetos 
punzantes”, como agujas, jeringas o 
lancetas, para atender una afección 
médica en su hogar. Si alguien de su 
familia usa objetos punzantes, proteja 
a los miembros de su familia y a los 
trabajadores de reciclaje y recolección 
de residuos desechándolos de forma 
adecuada y segura.
Republic Services brinda a los residentes 
de Inglewood que usan jeringas, agujas, 
lancetas y objetos punzantes similares 
para la atención médica a domicilio hasta 
cuatro kits de eliminación de objetos 
punzantes gratuitos al año. Estos kits 
incluyen un contenedor de 1 galón 
para objetos punzantes, instrucciones 
y un paquete de envío con franqueo 
pagado por adelantado para usar 
cuando el contenedor esté lleno. Los 
kits se enviarán por correo a su hogar. 
Hay un límite de un kit para objetos 
punzantes por hogar por trimestre. 
Llame al 855.737.7871 o envíe un email 
a Sharps@RepublicServices.com para 
ordenar su kit gratuito.

ORGANICS ORGÁNICOS

Acceptable Items
Artículos aceptables 

Unacceptable Items
Artículos no aceptables 

Recyclables
Reciclables 

Plastic Bags & Wrap
Bolsas y envoltura de plástico  

Trash & Pet Waste
Basura y desechos de  
mascotas

Construction Waste
Desechos de construcción

Fats, Oil & Grease
Grasas y aceites 

Hazardous Waste
Desechos peligrosos 

Yard Waste
Desechos de jardín 

Food Waste
Desechos de comida

Food-Soiled Paper & 
Paper Bags*
Papel manchado de comida*

*You can place food in a paper bag. Puede poner comida en una bolsa de papel.

Recyclables
Reciclables

Yard & Food 
Waste
Desechos de jardín y 
de comida

Hazardous Waste
Desechos peligrosos

RECYCLING RECICLAJE

Acceptable Items (Empty, Clean and Dry)
Artículos aceptables (vacíos, limpios y secos)

Unacceptable Items
Artículos no aceptables

Paper & Cardboard
Papel y cartón 

Plastic & Glass
Plástico y vidrio 

Metal Cans
Latas de metal 

Diapers & Pet Waste
Pañales y desechos de 
mascotas

Construction Waste
Desechos de construcción

Clothing & Bedding
Ropa y cubiertas de cama

Plastic Bags & 
Styrofoam™

Bolsas de plástico y espuma de 
poliestireno

Dishes & Mirrors
Platos y espejos

Hazardous Waste
Desechos peligrosos

Carpet & Rugs
Alfombras y tapetes

Yard & Food Waste
Desechos de jardín y de comida

Toys
Juguetes

Garden Hoses
Mangueras de jardín

Furniture & Appliances
Muebles y electrodomésticos

Tires & Auto Parts
Llantas y refacciones de auto

TRASH

Styrofoam™

Espuma de 
poliestireno

Plastic Bags & Wrap
Bolsas y envoltura de 
plástico

Non-Recyclable 
Plastics
Plásticos no reciclables 

Garden Hoses
Mangueras de jardín

Diapers & Pet 
Waste
Pañales y desechos de 
mascotas

Clothing & Bedding
Ropa y cubiertas de cama

Dishes & Mirrors
Platos y espejos

Toys
Juguetes

Acceptable Items
Artículos aceptables 

Unacceptable Items
Artículos no aceptables 

BASURA
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Holiday  
Collection Schedule 
There will be no recycling, organics or trash 
collection services on these holidays. Collection will 
be delayed by one day on and after the holiday.

• New Year’s Day 
• Martin Luther King, Jr. Day
• Memorial Day
• Independence Day 
• Labor Day 
• Thanksgiving Day 
• Christmas Day 

Calendario de recolección 
durante los días festivos
No habrá servicios de recolección de reciclaje, 
orgánicos o basura en estos días festivos. La 
recolección se retrasará un día durante y después 
del día festivo.

• Día de Año Nuevo
• Día de Martin Luther King, Jr.
• Día de los Caídos
• Día de la Independencia
• Día del Trabajo
• Día de Acción de Gracias
• Día de Navidad

Guidelines for  
Great Recycling

• Know What’s Recyclable – 
Place all clean, dry paper and 
cardboard in your recycling 
cart or dumpster. Also, recycle 
metal cans, glass bottles and 
jars, and plastic bottles, jugs 
and containers in the same 
cart or dumpster.

• Label Bins Clearly – Inside 
your home, label your 
recycling bins clearly to remind everyone what can 
and cannot be recycled. Simple, visible labels can 
make a big difference. 

• Empty, Clean and Dry – Empty bottles and other 
containers, remove excess residue, rinse them out, 
and allow them to air-dry. 

• Keep It Loose – Don’t bag your recycling. Place all 
items loose into the recycling cart or dumpster. 

• Avoid Hazardous Materials – Never put tanglers, 
like hoses or cords, or hazardous waste, such 
as batteries, chemicals or medical sharps, into 
your recycling cart or dumpster. These items can 
endanger workers and damage equipment.

• Steer Clear of Contaminants – Keep “yucky” items 
out of your recycling cart or dumpster! These 
include dirty recyclables, greasy pizza boxes and, 
especially, diapers. 

• Learn More – For more tips about recycling, visit 
RecyclingSimplified.com.

Directrices para un  
reciclaje excelente

• Sepa qué es reciclable – Coloque todo el papel y 
cartón limpio y seco en su carrito o contenedor de 
reciclaje. Recicle también latas de metal, botellas y 
tarros de cristal y botellas, jarras y contenedores de 
plástico en el mismo carrito o contenedor.

• Etiquete claramente los contenedores – Dentro 
de su hogar, etiquete claramente los contenedores 
de reciclaje para recordar a todos lo que se puede 
reciclar y lo que no. Unas etiquetas sencillas y 
visibles pueden marcar una gran diferencia.

• Vacíe, limpie y seque – Vacíe las botellas y otros 
contenedores, elimine el exceso de residuos, 
enjuáguelos y déjelos secar al aire. 

• Manténgalo suelto – No embolse su reciclaje. 
Coloque todos los artículos sueltos en el carrito o 
contenedor de reciclaje.

• Evite materiales peligrosos – Nunca deposite 
residuos peligrosos, como pilas, productos 
químicos o instrumental médico punzante, en su 
carrito o contenedor de reciclaje. Estos artículos 
pueden poner en riesgo a los conductores y a los 
trabajadores de las instalaciones y pueden dañar 
el equipo.

• Evite los contaminantes – ¡Mantenga los artículos 
“desagradables” fuera de su carrito o contenedor 
de reciclaje! Estos incluyen los reciclables sucios, 
cajas de pizza grasientas y, especialmente, pañales.

• Aprenda más – Para más consejos sobre el 
reciclaje, visite RecyclingSimplified.com.

https://recyclingsimplified.com/
https://recyclingsimplified.com/


Have Questions? Need Assistance? 
Republic Services is here to help. 

• By Phone: 800.299.4898 
• In Person: 110 S. La Brea Ave., Suite 210 – Monday through Friday, 8 a.m. to noon and 1 to 5 p.m.
• Online: RepublicServices.com/municipality/inglewood-ca 

¿Tiene preguntas? ¿Necesita ayuda? 
Republic Services está aquí para ayudar.

• Por teléfono: 800.299.4898 
• En persona: 110 S. La Brea Ave., Suite 210 – De lunes a viernes, de 8 AM a mediodía y de 1 a 5 PM.
• En línea: RepublicServices.com/municipality/inglewood-ca

Annual Notices 
This edition of the Inglewood Recycling & Waste Newsletter provides required annual notices for all Inglewood 
customers. Please keep this copy for future reference. 

Avisos anuales 
Esta edición del Boletín de Reciclaje y Desechos de Inglewood presenta los avisos anuales requeridos para 
todos los clientes de Inglewood. Por favor, conserve esta copia para referencia futura.

Holiday Notes: No collections on 
Memorial Day. Residential pickup services 
for recycling and waste will be delayed by 
one day that week.

Notas de los días festivos: No hay 
colecciones en el Día de Conmemoración. 
Los servicios de recogida residencial para 
reciclaje y desechos se retrasarán un día 
esa semana.
©2024 Republic Services, Inc. 

Inglewood Office
Monday–Friday:
8 a.m.–12 p.m. and 1–5 p.m.

110 S. La Brea Ave., Suite #210
Inglewood, CA 90301

Phone: 310.436.7341  
RepublicServices.com/municipality/Inglewood-ca

800.299.4898

12949 E. Telegraph Road
Santa Fe Springs, CA 90670

PRSRT. STD.
U.S. POSTAGE

PAID
LAS VEGAS, NV
PERMIT #2020

Consolidated Disposal Service
A Republic Services® company

https://www.republicservices.com/municipality/inglewood-ca
https://www.republicservices.com/municipality/inglewood-ca
https://www.republicservices.com/municipality/inglewood-ca



